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3arajbHi MoJioKeHHsI 100 opraHidamii camocriiinoi podoru cryaentiB. CamocrtiiiHa poboTa
CTYJICHTIB € OCHOBHHUM 3aC000M OBOJIOJIIHHS HaBYaJIbHUM MaTEePiaJioM y 4ac, BITbHUN Bl 000B'SI3KOBHX
HABYAIILHUX JUCIUILIIH 1 perinaMeHTyeTbes «I10JI0KeHHSIM Mpo OpraHi3aiiio OCBITHHOTO MPOIECY Y
XapkiBCbKOMY HallioHaIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi B.H. Kapa3zinay.

VYHiBepcuTeT Mae 3abe3neuyBatH Ut 0ci0, K1 HaBYaIOThCs, MpodeciiiHy MmiAroTOBKY Ha PiBHI Kpalux
YHIBEpCUTETIB CBITY, (pOpMyBaHHS HEOOXITHMX (paxoBHX 1 3arajJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 30Kpema:
BMIHHA CAMOCMIUHO HAGUAMUCA | KPUMUYHO MUCTUMU

CamocriiiHa poOOTa BKIIIOYAE: OINPAIIOBAHHS HABYAIILHOTO Marepiaily, BAKOHAHHS 1HIMBIIyaJbHUX
3aBJlaHb, HAYKOBO-JOCIIIHY POOOTY.

HaBuasnpHuii yac, BiJIBEJICHHI Ha CaMOCTIHHY pOoOOTYy CTYAEHTa JACHHOI Ta 3a04HOi ()OPMH HABYAHHS,
pPErIaMeHTYEThCS HABYATbHUMHU IUIAHAMH Ta POOOYUMU HABYATHLHUMU TIAHAMHU.

3MICT caMOCTIHHOT pPOOOTH BHU3HAYAETHCS POOOUYOI0 MPOTPaMOI0 HABYAIBHOI JTUCIMILIIHH,
METOJUYHIMH MaTepiajlaMu, 3aBJaHHIMH Ta BKa3iBKAMH HayKOBO-IIEJJarOT19HOTO MpaIiBHUKA.
MeroauuHi MaTepiayii JJIi CaMOCTIMHOI pOOOTH CTYACHTIB TMOBHHHI TepeadadaTd MOXIJIHBICTh
MPOBEJICHHS CAMOKOHTPOJIIO 3 OOKY cTyneHTa. [l caMocTiiftHOT poOOTH peKOMEHAYETHCS BiMOBIIHA
HayKoBa Ta npodeciiina MoHorpadivyHa i nepioguuHa JiTepaTrypa.

KoHTponb 3aCBOEHHS HABYAILHOTO Martepiaily AMCUUILIIHYU, BiTHECEHOTO Ha CaMOCTiIHHY poOoTy, €
000B’s13k0BUM. DOpPMH KOHTPOJIFO BU3HAYAIOTHCS POOOYOI0 MPOTrPAMOK0 HABYAILHOI TUCIMILUIIHM i
MOKYTh BKJIFOUYAaTH BHUKOHAHHS KOHTPOJIEHUX POOIT, BKIIFOUEHUX J0 HABYAIBHOIO TUIAHY, KYPCOBHUX
poOIT, IHAMBIAYalTbHUX 3aBAaHb, TECTIB, PO3pPaxXyHKOBO-rpadiuHuUX poOIT, pedepaTiB, BUHECEHHS
CaMOCTIHHO 3aCBOEHOTO MaTepially Ha MiJICYMKOBUN CEMECTPOBHI KOHTPOJIH (Pa3oM 3 MaTepiaioM, mo
BUBYABCS MIPU MIPOBE/ICHHI ayJIUTOPHUX HABUAIBHUX 3aHATH) TOIIIO.

3MmicT Ta opranizamis camMocCTiiiHOI Ppo0OTH CTYJAEHTIB 32 HABYAJIbHOIO JMcHUILIIHOKW «Teopis
MIKKYJbTYPHOI KOMYHiKauii». BiAmoBigHo 10 HaBYaNBHOTO IUIaHy, 3arajbHHUNA OOCST HaBYAIHHOI
JUCIUILTIHU JUIS CTY/ICHTIB IEHHOI Ta 3a04HOi (popMH HaBUaHHS CKIaaae 3 Kpeautu, To0To 90 roaux.
OO6csar camocTiitHOT pobotu It 3700yBaviB JeHHOT (opMu HaBYaHHA CKiagae 66 TOAMH, Ui
3100yBauiB 3204HO1 POpMU HaBUAHHSA — 84 TOIUHHU.

Po3noain roauH Aj1st caMoCTiHHOI po0OTH IO TemMax

No HazBa temu Kinekicts roanu
3/1 JIeHHa 3a04Ha
1. Ictopis popmyBaHHS Teopii MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIl SIK HAyKOBOi 8 9,5
JUCLHUILIIHA Ta 11 TOJOBHI ITOHATTS
2. [ToBeniHKOBHI acTIEKT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1 8 9,5
3. [Honstrs kynbTypH. KyabTypHI HIHHOCTI Ta KYJIbTYPHI HOPMH 8 9,5
4. Ineonoriunuii acekT MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaLii i mepexiasy 6 9,5
o. MiXKyIbTYpHUN XapaKTep «KYyJIbTYpHOTO MOBOPOTY» B IEpeKiaal Ta 8 9,5
NePEeKIIaI03HaBCTBI
6. MoBa 1 KynpTypa: Teopisi MOBHOi BIJIHOCHOCTI Ta KOHIIETLIS 8 9,5
HeNepeKIaHOCTI
7. Heorym0onbaTiaHCTBO: aMEpUKaHCHKHUIA Ta €BPONEHCHKUI BEKTOPU 8 9,5
8. JlexcuyHi Oap’epyu HA NUISIXY MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii 6 8
9. EtHoncuxominrsictuka. Teopist 1akyH 6 9,5
Pazom 66 84




3aBIaHHs /151 CAMOCTIHHOI po00TH

No Bunu, 3Mict camocTiitHOT poOoTH Kinekicts roanu

3/m JICHHa | 3a04Ha

1 [linroroBka 10 JIEKIid, poOOTa 3 KOHCIEKTOM Ta TEOPETUYHOIO 20 20
JITEPATypPOIO

2 | O3HailoMJIeHHSI 3 TEOPETUYHUMH, METOJIOJIOTIYHUMHU Ta KYJIbTYPHO- 20 20
anTpononoriyanmu 3acagamu MKK

3 | [linroroBka pedepaTy Ha OJHY 13 3aIIPOIIOHOBAHUX TEM: 26 44

1. Oco0nMBOCTI  TOBEHIHKH  NPEACTAaBHUKIB  PI3HUX  Ipynld
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaiii B YKpaiHi, sSKi BIUIMBaIOTh Ha IXHE
B3a€EMOCIIPUMHATTSL.

2. OcoOnMBOCTI  TMOBEMIHKM  TPEACTaBHUKIB  PI3HUX TPy
MUKKYJIbTYpHOT KoMmyHikamii y CHIA, ski BIJIMBalOTH Ha IXHE
B3a€MOCTIPHHHSATTS.

3. OcoOmuBOCTI  TOBEAIHKH  TPEACTAaBHHUKIB  PI3HUX TPyl
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHiKaIii y BenmukoOpuTanii, ki BIUIMBAIOTh Ha iXHE
B3a€EMOCIIPUUHATTSL.

4. Tpamumii, 3BuuYai Ta OOpSAAM MNPEICTABHHUKIB PI3HUX ETHIYHUX
KyIbTYyp y J3€pKajli Teopii MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKamii Ta Teopii
HepeKIamy.

5. OcoOmuBOCTI  TOBEAIHKH  TPEACTAaBHHUKIB  PI3HUX TPyl
MDKKYJIBTYpHOT KOMyHiKalii B Icmanii, siKki BIUIMBaIOTh Ha iXHE
B3a€EMOCIIPUUHATTSL.

6. OcobmuBOCTI  TMOBEOIHKM  TMPEACTaBHHUKIB  PI3HUX TPyl
MDKKYJIBTYpPHOT KOMyHiKamii y @paniii, sSKi BIUIMBAIOTh Ha IXHE
B3a€MOCTIPHHHSATTS.

7. OcoOnMBOCTI  TOBEAIHKH  TPEACTAaBHHUKIB  PI3HUX TPyl
MDKKYJIBTYpHOI KoMyHikamii B Kwurai, ski BIUIMBaIOTh Ha IXHE
B3A€EMOCIIPUUHATTSL.

8. OcobOanBOCTI MepeKyIaay yKpaiHChbKUX peaii aHTI1iCbKOI0 MOBOIO.
9. OcobnMBOCTI MepeKIIaly YKpaiHChKUX pealliid 1CTIaHChKOI0 MOBOIO.

10. OcoOnuBocTi mnepexnany ¢GpaHIy3bKUX peaiil aHIIiHChKO0
MOBOIO.

11. Oco0nMBOCTI NepeksIaay KUTaHChKUX peatliil aHriHChbKO0 MOBOIO.

Pazom 66 84

Bumoru 10 cTyaeHTiB:

1) ITiaroToBKa /10 JEKI[ii Ta MPAKTHUYHUX 3aHSTh, POOOTA 3 KOHCIIEKTOM Ta TEOPETHUHOIO JIITePaTypoIo
3MIMCHIOIOTHCS Ha TOCTIWHIM OCHOBI 13 3aJIy4eHHSM KOHCHEKTY JICKIIA Ta JKEpesl OCHOBHOI Ta
JIOJTATKOBOT JIITEpaTypH (IUBHUCH HUXKYE).

2) O3HallOMJICHHS 3 TEOPETUYHHMH, METOIOJIOTIYHIMH Ta KYJIbTYPHO-aHTPOMOJIOTIYHUMHE 3acaaMH
MKK 37iiicHIOEThCSI Ha TIOCTiHHIM OCHOBI 13 3ay4e€HHSIM KOHCIEKTY JICKI[iH Ta JpKepeal OCHOBHOI Ta
JI0JIaTKOBO] JIITEpaTypH (IUBHUCH HUXKYE).

3) IlinroroBka pedepaTy Ha OAHY 13 3aIPONOHOBAHUX TeM. 3AIMCHIOETbCA B MUCHMOBIN GopMi i3
3aJTy9eHHSIM KOHCIIEKTY JIEKIIIH Ta JHKEpesl OCHOBHOI Ta TOJATKOBOI JIiTepaTypH (AMBUCH HUKYE).

®opMHU KOHTPOJIIO Ta KpUTepii olliHIOBaHHS. 3aBJJaHHS, BUHECEH]1 Ha CAMOCTINHY pOOOTY CTY/IEHTIB,
BKJIIOYEHI B TECTOBI 3aBIAaHHs ISl OLIHIOBaHHS poOOTH CTYAEHTIB Ha MiJICYMKOBOMY KOHTPOJI Ta B
3aBaHHs (pedepaTh) AJs OLIIHIOBAHHS POOOTH CTYAEHTIB MPOTITroM ceMecTpy. BiamoinHi kputepii
OIIIHIOBaHHS HaBeJeHO B Po0ouiii mporpaMi HaBYaIbHOT AUCIUTUTIHH.
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